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Maike maike hu lavamu nelamea ke nehe.

1 �1 Yisasi mako akiꞌa lavamu lami Kemoꞌae. Ani Kemofe afiꞌna avo kaꞌna 
lahapaꞌnepauve. Ani Kemoꞌa aꞌkeꞌainaka ma mopa alo ohuꞌnea afina 

aepa heno maiꞌnikeꞌna akaeya naulakafati akeꞌna alakepa huꞌna aketeꞌna 
nayateti atafa huꞌnoa veꞌkae lahapaꞌnepauve. 2  Ani hano ohu lavamuꞌmo 
aepa veꞌka ako eno fole aikeꞌna aketeꞌna lamake huꞌna lahapaꞌnepauve 
ani maike maike hu lavamuꞌmo aepa veꞌkae. Aꞌkeꞌainaka Afoꞌamoꞌae 
neꞌmaiyateti eno vaꞌyi hikeꞌna akeꞌnoe. 3 Lakaeyaꞌae lapaꞌkaeyaꞌae afiteta 
makoꞌke laipa lakesale maiꞌneta kiki yoꞌkalo hisuna yafe ako aketeꞌna afiꞌnoa 
veꞌkae lahapaꞌnepauvanaketa lakaeya Afotimoꞌae mafaꞌneꞌa Yisasi Kalaisiꞌae 
makoꞌke laipa lakesale maleta maiꞌneta kiki yoꞌkalo huta neꞌmaune. 4 Lakaiti 
amuse yatimoꞌa laipafi havaiteteno ala hisea yafe mani ke avopi neꞌkaove.

Lakaeya hale yapi uteta hisune.
5 Yisasiꞌa mani ke lahapaiketa afiꞌnona ke lapaꞌkaeya lahapaꞌnepauva 

kemoꞌa ma kava huꞌne. Anumaya Kotiꞌa hale ya maiꞌnea yafe akaeyapina 
hani yana aisetoꞌa alaki ohaneꞌne. 6  Ohaneꞌniketa lakaeya “Akaeyaꞌae 
makoꞌke laipa maleta maiꞌnone.” huta nehutaeꞌmaki hani yapi uteta 
hisunana lakaeya kasuke nehuta ke lamake kele uteta nohune. 7 Uteta 
nohunaꞌmaki akaeya hale yapi maiꞌnea kava huta hale yapi uteta 
hisunana miꞌko vayatimokiꞌae makoꞌke laipale maisunakeno Anumaya 
Koti mafaꞌne Yisasi kolaꞌmoꞌa miꞌko haiꞌoꞌae haoꞌotake yati sese huno ano 
kalo pateketa honiꞌyati oꞌmale ve aꞌne neꞌmaune.

8  Lakaeya “Haoꞌotake yati oꞌmaleꞌne.” huta nehisunana lakaiti 
laipakeꞌke kasuke ke huneꞌatona yafe lamake kemoꞌa laipafina nohane. 

1 Yoni
Yoniꞌa Yisasiꞌae loꞌkano uneno huꞌnea afina ayatalaꞌa hano huteno 
aiyalekati aole alea anaka Yisasi ke neꞌafea anakaꞌae makopi neꞌmaiya 
veꞌkakeno Yisasife ala Yoni avo kamaleteno henakaꞌa kosufa leteno 
maiꞌneno mani aoleꞌae makoꞌae aise avo kamaleꞌne. Yisasiꞌa faliꞌneapati 
hetino koꞌkuꞌnapi haitekeno Yoniꞌa 60 kafu akeva maiteno 1 Yoni ke 
kamaleꞌne.
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9 Lakaeya haoꞌotake kava nehuna yati huta fole aisunana Anumaya Kotiꞌa 
afaꞌa lake oꞌatalekaiyanakeno kanaleꞌya huno lahaove latove nehuno 
aipa yuna yapati atalelateteno ani haoꞌotake yati alino neꞌataleno 
miꞌko haiꞌoꞌae haoꞌotake yati ano kalo patesiketa honiꞌyati oꞌmale vaya 
maikune. 10 Lakaeya “Nakaeya haoꞌotake kava ohuꞌnoe.” huta hisunana 
Anumaya Kotife “Kasuke keꞌake veꞌka maiꞌne.” huta nehunakeno 
Anumaya Koti keꞌamoꞌa laipafi oꞌmaleꞌne.

Kalaisiꞌa laya hu veꞌka maiꞌne.

2 �1 Nakaeya mafaꞌne anakaꞌnimokitapa haoꞌotake kava ohisaya yafe 
ma avona lapaꞌkaeyateka neꞌkaove. Neꞌkaovaꞌmaki mako veꞌkamoꞌa 

haoꞌotake kava hiseana laya hisea veꞌkati maiꞌne. Ani veꞌka haoꞌotake 
yaꞌa oꞌmale veꞌka Yisasi Kalaisiꞌa lakaeyafe Afoꞌamoteka ke huno afineꞌke. 
2  Anumaya Kotiꞌa lakaeya haoꞌotake kava huna yafena aipa afino haviya 
hulateꞌnikeno Yisasiꞌa ani haoꞌotake yatilefe falikeno Anumaya Koti 
aipamoꞌa falu hikeno haoꞌotake yati alino ataleꞌne. Lakaeya haoꞌotake 
yaꞌalefeꞌke Yisasiꞌa ofaliꞌniki miꞌko ma mopale vayaꞌai haoꞌotake yateꞌae 
faliꞌne. 3  Hana ya huta Yisasina laipa amiꞌnona yafe afisune? Anumaya 
Koti ke male maleꞌnea ke aꞌkame malesunana “Lamake Yisasina laipa 
amiteta akaeyafe ako afiꞌnone.” huta hukune. 4 Mako veꞌkamoꞌa “Nakaeya 
Anumaya Kotina ako akeꞌna alakepa huꞌnoe.” nehunoꞌaeꞌmaki ke male 
maleꞌnea ke aꞌkame oꞌmaleseana ani veꞌka kasuke keꞌake veꞌkakeno 
lamake kemoꞌa aipafi oꞌmaleꞌne. 5‑6  Mako veꞌkamoꞌa Anumaya Koti ke 
aꞌkame neꞌmaleseana Anumaya Kotife lusiya huno hau ayamopafati 
nehaiye. Mako veꞌkamoꞌa “Nakaeya Anumaya Kotiꞌae loꞌkaꞌna neꞌmauve.” 
hiseana akaeya Yisasiꞌa huꞌnea kava huno uneno hise. Ani kava nehuta 
neꞌaketa “Lakaeya Anumaya Kotiꞌae loꞌkata neꞌmaune.” huta hukune.

Afuꞌakanana aipa neꞌamea veꞌkamoꞌa hale yapi neꞌmaiye.
7 Vae nahau nayamopafati neꞌnahaiya vayaꞌnimokitapa saufa ke 

male maleꞌnoa ke oꞌkaoki aꞌkeꞌainaka ako afiꞌnaya ke neꞌkaove. 8  Ani 
ke aꞌkeꞌainaka kemaki meni kaꞌna lapaumomo neꞌmaloa kemoꞌa saufa 
kekana nehikeno hani yana hano nehikeno alakepa hale yana vaꞌyi 
huteno ano ha nelea yafe Yisasiꞌa huꞌnea kavaꞌae lapaꞌkaeya nehaya 
kavaꞌae ani lamakeꞌake ke lapavelikeno ani saufa laumomo maleꞌnea 
kemoꞌa lamake nehe huta afiꞌnone.

9 Mako veꞌkamoꞌa “Hale yapi maiꞌnoe.” nehunoꞌaeꞌmaki nepu 
asaꞌamokife aipa afino haviya huneꞌapateseana ani veꞌka hale yapi 
oꞌmaiꞌniki hani yapiꞌke maiꞌne. 10 Nepu asaꞌamoki kanaleꞌya huno aipa 
neꞌapamea veꞌkamoꞌa hale yapi neꞌmaiyanakeno aulakamoꞌa kanale huno 
neꞌakeanakeno mako haoꞌotake yapi ano kasalupalavino asaka huolavike. 
11 Asaka huolavikeaꞌmaki nepu asaꞌamokife aipa kafa nehapaeya veꞌkamoꞌa 
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lusi hani yaꞌkefafi neꞌmaiyanakeno aulakafina lusi hani nehikeno ka uneno 
hisea kafe lusiya huno anekinaki huteno akeno alakepa huno noꞌake.

12  Mafaꞌne anakaꞌnimokitapa Kalaisi akileti Anumaya Kotiꞌa 
haoꞌotake yatapi ako lapahaove lapatove nehuno aipa yuna yapati 
alino atalelapateꞌnea yafe nakaeya mani ke neꞌkaove. 13  Lapaꞌkaeya 
afotimokitapa aꞌkeꞌainaka ma mopa alo ohuꞌnea afina maiꞌnea veꞌkamo 
aepaꞌa akeꞌnaya vaya maiꞌnaya yafe nakaeya mani avo neꞌkaove. Inaki 
lapaꞌkaeya nahaeyaꞌvemokitapa Satana ako atapa akaseꞌnaya yafe 
nakaeya mani avo neꞌkaove. 14 Lapaꞌkaeya miꞌko mafaꞌne anakana 
Afotimofe ako afiꞌnaya yafe nakaeya mani ke neꞌkaove. Lapaꞌkaeya 
afotimokitapa aꞌkeꞌainaka ma mopa alo ohuꞌnea afina maiꞌnea 
veꞌkamo aepaꞌa afiꞌnaya yafe nakaeya mani ke neꞌkaove. Lapaꞌkaeya 
nahaeyaꞌvemokitapa loꞌkiyatapi haneꞌnikeno Anumaya Koti kemoꞌa 
lapaꞌkaeya lapaꞌkuꞌafi haneꞌniketapa Satana ako hatapa akaseꞌnaya yafe 
nakaeya mani avo neꞌkaove.

Lakaeya ma mopale yafena olahaise.
15 Lapaꞌkaeya ma mopale yaꞌae miꞌko auꞌava kavaꞌaefena olahapaino. 

Mako veꞌkamoꞌa ma mopale yafe haiseana alaki lamake huno Afotimona 
aipa noꞌame. 16  Noꞌameaꞌmaki miꞌko mopale vayaꞌmoki nehaya kavana 
afaꞌa ameka apaꞌkufale haka neꞌyaꞌae apaulaka akeꞌa hapaꞌye hu 
yaꞌae apaꞌkufa aliꞌa hai yaꞌae miꞌko inani akufa kavana Afotimotekati 
oꞌmeꞌneaꞌmaki afaꞌa ma mopaleti vaꞌyi nehe. 17 Ma mopaꞌae haka neꞌyaꞌae 
miꞌko vayaꞌae apaulaka akeꞌa hapaꞌye hu yaꞌaena akola hano hukeaꞌmaki 
Anumaya Kotiꞌa nehaiya kava nehisaya vayaꞌmoki kanaleꞌya huꞌa hano 
ohu apavamu aliꞌa akola maike maike huꞌa maikae.

Kalaisi kame vayaꞌa ako vaꞌyi huꞌnae.
18  Lapaꞌkaeya mafaꞌne anakaꞌnimokitapa afeo. Ma mopa hano hisea 

kanaꞌa ako fole neꞌaikeno aꞌkeꞌainaka “Kalaisi kame vayaꞌa vaꞌyi hukefe 
nehae.” haya ke ako afiꞌnayaꞌmaki meni nesu yate Kalaisi kame vayaꞌa 
ako vaꞌyi huꞌa maiꞌnae. Maiꞌnaya yafe “Ma mopa hano hisea kanamoꞌa 
ako vaꞌyi huꞌne.” huta ako afiꞌnone. 19 Ani Kalaisi kame vayaꞌa lakaeyaꞌae 
maikeꞌa ako lataleꞌa uꞌnayaꞌmaki ani vayaꞌmoki lakaeya afuna laipa 
lakesa oꞌafiꞌa alaki lakaeya vaya oꞌmaiꞌnaya yafenakeꞌa lataleꞌnae. 
Inaki lakaeya vaya maiꞌnininana lakaeyaꞌae kanaleꞌya huꞌa makoꞌae 
maininaꞌmaki meni ako lataleꞌnaya yafe ako afiꞌnone ani ako lataleꞌnaya 
vayana miꞌko lakaeya vaya oꞌmaiꞌnae. 20 Oꞌmaiꞌnayaꞌmaki lapaꞌkaeya Fate 
Akufa Avamuna ako avaleꞌnetapa miꞌkoꞌamokitapa lamakeꞌake ke afiꞌnae. 
21 Lapaꞌkaeya Yisasife lamake ke lahapapaiꞌnaya ke oꞌafiꞌnaya yafe mani 
ke noꞌkaovaꞌmaki lapaꞌkaeya ako afiꞌnakeno ani lamake kemoꞌa kasuke 
ohuke hutapa ako afiꞌnaya yafe mani ke neꞌkaove.
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22  Nalaꞌa kasukeꞌake veꞌka maiꞌne? “Yisasiꞌa Anumaya Kotiꞌa lakufa 
alino katisea yafe huteꞌnea veꞌka Kalaisiꞌa oꞌmaiꞌne.” huno nehea veꞌka 
kasukeꞌake veꞌka maiꞌne. Ani veꞌkamoꞌa Afotimoꞌae Mafaꞌneꞌamoꞌaefe 
“Oꞌnahaiye.” huno aꞌkameꞌya neꞌanamea yafenakeno Kalaisina kame 
veꞌkaꞌa maiꞌne. 23  Mako veꞌkamoꞌa Yisasina aꞌkameꞌya amiseana Anumaya 
Koti Afoꞌamoꞌae aꞌkameꞌya amiꞌneaꞌmaki mako veꞌkamoꞌa Yisasife afino 
aipafi maleseana Anumaya Kotiꞌae afino aipafi ako maleꞌne.

Fate Akufa Avamuꞌamoꞌa lamakeꞌake ke lahaꞌnepaiye.
24 Lapaꞌkaeya aꞌkeꞌainaka afiꞌnaya ke alitapa lapaipafi maletapa 

alaki huliꞌnetapa atafa hisayana Mafaꞌneꞌaꞌae Afoꞌamoꞌae miꞌko afina 
lapaꞌkaeyaꞌae loꞌkaꞌana maikaꞌae. 25 Maikaꞌaꞌmaki Anumaya Kotiꞌa 
lakaeyafe huno loꞌkiya vailateno inake huꞌne “Alaki maike maike 
lapavamu lapamikoe.” huno loꞌkiya vai maleꞌne.

26  Kasukeꞌake ke nehuꞌa “Havi kapi visae.” huꞌa aꞌa lapavataka hisaya 
vayaꞌaife afisaya yafe mani avona ako kaꞌnoe. 27 Kaꞌnoaꞌmaki Anumaya 
Kotiꞌa Fate Akufa Avamuna ako lapamiꞌniketapa lapaꞌkaeya ako 
avalakeno lapaipafi maiꞌneaꞌmaki alu veꞌkamoꞌa ke alino lapaya hisea 
aliꞌya oꞌmaleki Fate Akufa Avamuꞌmoꞌa miꞌko yafe alino lapaya nehe. Ani 
nehea ke kasuke ke nohiki alaki lamake keꞌake nehe. Alino lapaya nehea 
kava hutapa Yisasiꞌae maitapa kamatapa maiyo.

Lakaeya Anumaya Koti mafaꞌne maiꞌnone.
28  Inaki aise mafaꞌneꞌnimokitapa Yisasiꞌae maita kamatapa maiyo. 

Maita kamaesunakenoꞌaena Yisasiꞌa koꞌkuꞌnapakati elinesea afina koli 
ohuta akaeya aulakale hetisuna yafe lavuya ohisune. 29 Lapaꞌkaeya 
“Yisasiꞌa alakepa aipa akesaꞌae veꞌka haoꞌotake yaꞌa oꞌmale veꞌka maiꞌne.” 
hutapa afitapa alakepa huꞌnaya yafe mako vayaꞌmoki haoꞌotake yaꞌapi 
oꞌmale vaya alakepa kava huke huke nehaya vayaꞌmoki “Anumaya Koti 
mafaꞌneꞌa maiꞌnae.” hutapa afiꞌnae.

Meni lakaeya Anumaya Koti mafaꞌne maiꞌnone.

3 �1 Vaehae Afotimoꞌa lakaeyafe lusiya huno hau ayamopafati nehaiya 
yafe akaiꞌa lakaeyafe “Nakaiꞌni mafaꞌne anakaꞌni maiꞌnae.” 

huno nehe. Ani ke nehea yafe lusi lakesa afita lamoꞌyo aisune. Ani 
ke neheaꞌmaki lamake lakaeya Anumaya Koti mafaꞌne anaka alaki 
maiꞌnone. Ma mopale yafe amuse nehaya vayaꞌmoki Anumaya Koti 
aepaꞌa afiꞌa alakepa ohuꞌnaya yafe lakaeyaꞌae ani ya huꞌa oꞌafiꞌnae. 
2  Neꞌnahaiya vayaꞌnimokitapa meni lakaeya Anumaya Koti mafaꞌne 
anakaꞌa maiꞌnonanaketa henakaꞌa hana kava huta maisupi? Inani yafe 
lakaeya afita ha oleꞌnone. Ha oleꞌnonaꞌmaki lakaeya henakaꞌa Kalaisiꞌa 
eno fole aisiketa laulakafati aketa alakepa huta neꞌaketa aita yahae huta 
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akaiꞌakana huta hapakaune huta afiꞌnone. 3  Ani yafe miꞌko vayaꞌmoki 
Kalaisife apameꞌatiti huꞌa akeva neꞌmaiya vayaꞌmoki Yisasiꞌa haoꞌotake 
kava ohuno aipamoꞌa honiꞌya ofaiꞌnea kava huꞌa alakepa kanale kava 
nehuꞌa akeva maiꞌnae. 4 Miꞌko haoꞌotake kava huke huke huno neꞌmaiya 
veꞌkamoꞌa Anumaya Koti ke male maleꞌnea ke alino neꞌatakaeye. 
Haoꞌotake kava hu yaꞌmo aepaꞌamoꞌa Anumaya Koti ke male maleꞌnea 
ke aliꞌa atakae ya haneꞌne. 5 Lapaꞌkaeya ako afiꞌnae Kalaisiꞌa haoꞌotake 
yati alino atalesea yafe koꞌkuꞌnapakati eꞌneaꞌmaki akaeyapina haoꞌotake 
yana lamake huno oꞌmaleꞌne. 6  Kalaisiꞌae loꞌkaꞌa neꞌmaiya vayaꞌmoki 
miꞌko afina haoꞌotake kava nohayaꞌmaki mako veꞌkamoꞌa haoꞌotake kava 
hu auꞌava yateka aꞌkame neꞌmalea veꞌkamoꞌa Kalaisina oꞌakeꞌneanakeno 
aepaꞌa alaki oꞌafiꞌne.

7 Vae aise mafaꞌneyakaꞌnimokitapa haviku mako veꞌkamoꞌa havi kapi 
visaya yafe ano lapavataka hu yafenaki lapaꞌkaeya maitapa halove 
nehutapa maiyo. Kalaisiꞌa haoꞌotake kava nohea alakepa veꞌka maiꞌnea 
ya huno mako veꞌkamoꞌa haoꞌotake kava huke huke ohisea veꞌkamoꞌa 
alakepa veꞌka maiꞌne. 8  Maiꞌneaꞌmaki mako vayaꞌmoki haoꞌotake kava 
huke huke nehaya vayana Sata mafaꞌneyaka maiꞌnakeno aꞌkeꞌainakati 
Sataꞌa haoꞌotake kava hume neꞌeaꞌmaki Sata aliꞌya alino haviya huteno 
alino yaka hutalesea yafe Anumaya Koti mafaꞌne eno fole aiꞌneane.

9 Mako veꞌkamoꞌa Anumaya Koti aliteꞌnea mafaꞌne maiꞌnininana 
haoꞌotake auꞌava kava huke huke ohinine. Anumaya Koti Avamuꞌamoꞌa 
ani aliteꞌnea veꞌkamo aipafi maiꞌneanakeno Anumaya Kotiꞌa ani veꞌka 
akaiꞌa mafaꞌne alitekeno maiꞌnea yafe haoꞌotake kava hu auꞌava yaꞌmo 
aꞌkame aꞌkame huno oꞌmaike. 10 Alakepa auꞌava kava nohaya vayaꞌae 
Yisasi ke neꞌafea nepu asaꞌamokiꞌaefe nohaiya vayaꞌae Anumaya Koti 
mafaꞌne oꞌmaiꞌnae. Ani auꞌava yaꞌapi neꞌaketa “Ma veꞌka Anumaya Koti 
mafaꞌne maiꞌne.” nehuta “Ma veꞌka Sata mafaꞌne maiꞌne.” huta akekaune.

Nepu lasatimokifena laipa alakepaꞌafati nelahaiya yana loꞌkiya yane.
11 Aꞌkeꞌainaka afiꞌnaya kemoꞌa make huꞌne “Nepu lasatimokifena lapaipa 

alakepaꞌafati lahapaino.” huno huꞌnea ke afiꞌnae. 12  Lakaeya Keniꞌa huꞌnea 
akufa kava ohisune. Keniꞌa Sata mafaꞌne maiꞌnea yafe akanaꞌamona 
haekeno faliꞌne. Naꞌya hikeno Keniꞌa akanaꞌamona amakino kiteꞌne? 
Akanaꞌamo auꞌavaꞌmoꞌa alakepa hikeno akaeya auꞌavaꞌmoꞌa haoꞌotake 
kava hea yafe aipa afino haviya huteno haekeno faliꞌne. 13 Lapaꞌkaeya 
Yisasiteka lapaꞌkuꞌa amiꞌnaya nepu nasaꞌnimokitapa ma mopale yafe amuse 
nehisaya vayaꞌmoki kame alapatesaya yafena lapamoꞌyo oꞌaiyo. 14 Lakaeya 
Yisasina apaꞌkuꞌa amiꞌnaya nepu lasatimoki laipa neꞌapamuna yafe lakaeya 
afiꞌnonana lakaeya haoꞌotake kava nehuta faliꞌnona yapati ako hetita maike 
maike lavamu alita maiꞌnone huta afiꞌnone. Inaki mako veꞌkamoꞌa vayaꞌa 
aipa noꞌamea veꞌkamoꞌa alaki fali auꞌava yapiꞌke maiꞌne. 15 Mako veꞌkamoꞌa 
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nepu asaꞌamofe aipa kafa nehaeyana alaki mako veꞌka amakino kineꞌatea 
veꞌka maiꞌne. Maiꞌniketapa lapaꞌkaeya ako afiꞌnae mako veꞌkamoꞌa mako 
veꞌka amakino kineꞌateanakeno ani veꞌkamo aipafina maike maike hu 
avamuna ohaneꞌne. 16 Yisasiꞌa lakaeyafe hau ayamopafati nehaikeno 
lakaeya laya hisea yafe avamuꞌa ataleteno faliꞌnea yafe vayatimokife lahau 
layamopafati nelahaisiketa hutesuna auꞌava yana afiꞌnonanaketa lakaeyaꞌae 
ani kava huta lakaiti lavamufe “Afa yane.” huta ataleteta mako vayati aya 
hisuna yafe falisune.

17 Mako veꞌkamoꞌa ma mopafi afenoꞌya maleꞌneno akeseana mako nepu 
asaꞌamoki kafu huteꞌa nesaya yaꞌapi oꞌmaleꞌnisikenoꞌaena hautakiteno aya 
ohiseana ani veꞌkamo aipafina Anumaya Koti hau ayamopafati nehaiya 
yana alaki oꞌmaleꞌne. 18 Lapaꞌkaeya aise mafaꞌneꞌnimokitapa afeo lakaeya 
vayatimokife “Lahau layamopafati nelahaiye.” huta lakeletiꞌae lavayaletiꞌae 
ke ohisunaki nelafuki laipa apamisune. Lakaeya meka lahau layamopafati 
lahau huneꞌapateta apaꞌkaeya kanale kava huta hapaꞌmata aliꞌya alipatesune.

19‑20 Ani kava hisunana “Anumaya Koti lamakeꞌake ke afiteta maiꞌnona 
vaya maiꞌnone.” huta afiteta akaeyateka visunakeno laipamoꞌa kanale 
huno yuna hesea kava huke. Laipamoꞌa lakaiti haoꞌotake kava nehuna 
yafe “Anumaya Kotiꞌa kake hulatekaiye.” huꞌa hisakeno Anumaya Kotiꞌa 
laipa akaseno ala veꞌka maiꞌneno miꞌko yafe afiꞌnea veꞌka maiꞌnea 
yafenakeno lahaꞌmakaiye hutae nehune.

Anumayaleka aipa amiꞌnisea veꞌkamoꞌa 
Anumaya Koti aulakalena koli ohuke.

21‑22  Neꞌnahaiya vayaꞌnimokitapa afeo lakaeya laipamoꞌa “Haoꞌotake 
kava nehana veꞌka maiꞌnane.” huno huolateseana lakaeya Anumaya Koti 
aulakale loꞌkiya vaita hetita neꞌmaunanakeno lakaeya mako yafe lahaisiketa 
akaeyateka ke huta afineꞌkonakeno ani yana nelame. Lakaeya akaeya ke 
male maleꞌnea keꞌale aꞌkame neꞌmaleta akaiꞌa nehaiya auꞌava kava nehuna 
yafe afineꞌkona yana nelame. 23 Ani ke male maleꞌnea kemoꞌa make huꞌne 
akaiꞌa Mafaꞌne Yisasi Kalaisiꞌa lahaꞌmaesea aliꞌya aliꞌnea yaꞌae akiꞌaleꞌae 
afita laipafi neꞌmaleta lakuꞌa amita alakepa huteta nepu lasatimokifena 
laipa alakepaꞌafati lahaise huno huꞌne. 24 Mako veꞌkamoꞌa Anumaya Koti ke 
male maleꞌnea kele aꞌkame neꞌmaleseana ani veꞌkamoꞌa Anumaya Kotiꞌae 
loꞌkano maikeno ani kava huno Anumaya Kotiꞌa akaeyaꞌae loꞌkano neꞌmaiye. 
Anumaya Kotiꞌa Fate Akufa Avamuꞌa lamiꞌnikeno ani Avamuꞌmoꞌa laipafi 
maiꞌneno “Anumaya Kotiꞌae loꞌkatapa maiꞌnae.” huno lave nele.

Anumaya Koti lamake apaune vayaꞌae 
kasukeꞌake apaune vayaꞌaefe huꞌne.

4 �1 Neꞌnahaiya vayaꞌnimokitapa afeo. Ma mopafina apaꞌkeꞌatikeke 
apaune vayaꞌmoki “Anumaya Koti ke alita neꞌone.” huꞌa eꞌnayaꞌmaki 
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miꞌko apaune laka hisaya ke afitapa lapaipafi oꞌmaleo. Hokotetapa 
“Anumaya Kotiꞌa hupatekeꞌa eꞌnafi?” hutapa afitapa alakepa hutetapa 
apaꞌkaeya ke afeo. 2  Ma kava hutapa aketapa aeto hukae. “Aꞌkeꞌainaka 
Yisasi Kalaisiꞌa ma mopafi elineno vayatafa maiꞌne.” huꞌa hisaya vayaꞌaife 
“Anumaya Koti Fate Akufa Avamuꞌamoꞌa apaꞌkaeya apaipafi maiꞌne.” 
nehutapa aketapa aeto hukae. 3  “Yisasife afiꞌna naipafi maleꞌnoe.” 
huꞌa fole noꞌaiya vayaꞌmoki Anumaya Koti Fate Akufa Avamuꞌamoꞌa 
apaipafi oꞌmaiꞌneaꞌmaki fate veꞌkamo aune amena Kalaisi kameꞌa 
apaipafi maiꞌneanaketapa lapaꞌkaeya ani akufa aune amena esea ke ako 
afiꞌnayaꞌmaki ma mopale ako eno maiꞌne.

4 Neꞌnahaiya vayaꞌnimokitapa lapaꞌkaeya Anumaya Koti mafaꞌneyaka 
maiꞌnakeno mopale maiꞌnea Sataꞌa aise veꞌka maiꞌneaꞌmaki lapaipafi 
maiꞌnea Anumaya Koti Fate Akufa Avamuꞌamoꞌa ala veꞌka maiꞌnea yafe 
apaꞌkeꞌatike ke lakaꞌake apaune vayana ako hapata apaꞌkaseꞌnae.

5 Ani kasukeꞌake apaune vayaꞌmoki ma mopafati vaꞌyi huteꞌa mopale 
yafe ke nehakeꞌa mopale yafe amuse nehaya vayaꞌmoki apaꞌkaeya ke 
neꞌafe. 6  Neꞌafeaꞌmaki lakaeya Anumaya Koti mafaꞌneyakaꞌa maiꞌnonakeꞌa 
Anumaya Kotina akeꞌa alakepa nehaya vayaꞌmoki lakaeya huna ke 
neꞌafeaꞌmaki Anumaya Kotiꞌa mafaꞌneꞌa ali oꞌapateꞌnea vayaꞌmoki lakaeya 
huna ke noꞌafe. Ani kava nehaya yafe lamake keꞌake nehea Anumaya 
Koti Fate Akufa Avamuꞌamoꞌae kasukeꞌake ke nehea aune ameꞌae aketa 
alakepa huꞌnone.

Anumaya Kotiꞌa lahau layamopafati nelahaiya yaꞌmo aepaꞌa maiꞌne.
7 Neꞌnahaiya vayaꞌnimokitapa lahau layamopafati nelahaiya yana 

Anumaya Kotitekati eꞌnea yafe Yisasina apaꞌkuꞌa amiꞌnaya nepu lasaki 
lusiya huta lahau layamopafati nelahaisiketa maisune. Miꞌko vayaꞌaife 
hau ayamopafati nehaisea veꞌka Anumaya Kotiꞌa aliteꞌnea veꞌka 
maiꞌneanakeno Anumaya Kotina akeno alakepa huꞌne. 8  Anumaya Kotiꞌa 
lahau layamopafati nelahaiya yaꞌmo aepaꞌa maiꞌnea yafe mako veꞌkamoꞌa 
vayaꞌaife hau ayamopafati nohaiyana ani veꞌkamoꞌa Anumaya Kotina 
akeno alakepa ohuꞌne. 9 Anumaya Kotiꞌa ma kava huno lakaeyafe hau 
ayamopafati nehaiya ya laveliꞌne. Akaiꞌa alaki makoꞌke mafaꞌneꞌake 
maiꞌneaꞌmaki ani mafaꞌneꞌa hutekeno ma mopafi elineno faliꞌnea yateti 
lakaeya maike maike hisuna lavamu alita maisuna yafe hutekeno 
elineꞌne. 10 Hau ayamopafati nehaiya yana lakaeya Anumaya Kotina 
lahau layamopafati lahaisea yafe noheaꞌmaki Anumaya Kotiꞌke hokoteno 
lakaeyafe hau ayamopafati nehaikeno akaiꞌa makoꞌke mafaꞌneꞌa hutekeno 
ma mopafi eꞌne. Lakaeya haoꞌotake kava huna yafe Anumaya Kotiꞌa 
afino aipa haviya hulateꞌneaꞌmaki Yisasiꞌa lakaeyatefe faliteno haoꞌotake 
kava nehuna yati alino ataleꞌnea auꞌava yaꞌamoꞌke lakaeyafe hau 
ayamopafati nehaiya ya laveliꞌne. 11 Neꞌnahaiya vayaꞌnimokitapa afeo. 
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Anumaya Kotiꞌa ani kava huno lakaeyafena hau ayamopafati lusiya huno 
nehaiyanaketa lakaeyaꞌae ani kava huta vayatimokife lahau layamopafati 
lahaise. 12  Lamake makoꞌke veꞌkamoꞌa Anumaya Kotina akeꞌnea veꞌka ma 
mopafi alaki oꞌmaiꞌneanaketa lakaeya vayatimokife lahau layamopafati 
lahaiseana Anumaya Kotiꞌa lakaeyaꞌae maiꞌneno Anumaya Kotiꞌa lahau 
layamopafati lahaisea yana laipafi lamiꞌnikeno kanale huno ala huꞌne.

13  Anumaya Kotiꞌa Fate Akufa Avamuꞌa lamiꞌnea yafe lakaeya Anumaya 
Kotiꞌae loꞌkata maiꞌnonakeno akaeya laipafi maiꞌne huta lakesa neꞌafune. 
14 Neꞌafunakeno Afotimoꞌa Mafaꞌneꞌa miꞌko ma mopafi vaya apaꞌku apame 
alino katisea yafe hutekeno eꞌniketa akaeya ako aketa alakepa huꞌnona 
yafe mani ke huta fole aita lahapaꞌnepaune. 15 Lahapaꞌnepaunaꞌmaki 
mako veꞌkamoꞌa Yisasifena “Akaeya Anumaya Koti mafaꞌne maiꞌne.” 
huno hiseana Anumaya Kotiꞌa ani veꞌkamo aipafi maiꞌnikeno akaeyaꞌae 
Anumaya Koti aipafi maiꞌne.

16  Anumaya Kotiꞌa lakaeyafe hau ayamopafati nehaiya yana ako 
afita lakuꞌafi neꞌmalone. Anumaya Kotiꞌa lahau layamopafati nelahaiya 
yaꞌmo aepaꞌa maiꞌniketa lahau layamopafati nehapauna vayaꞌmokita 
Anumaya Koti aipafi maiꞌnonakeno Anumaya Kotiꞌa lakaeya lapaipafi 
neꞌmaiye. 17 Ani yafe lakaeya nepu lasatimokife lahau layamopafati 
lusiya huno lahauꞌnisiketa lakaeya ma mopafi neꞌmauna auꞌavatimoꞌa 
Yisasiꞌa huꞌnea kava huta maiꞌnona yafe Anumaya Kotiꞌa kake hupatesea 
afina kake hulatesea yafe koli huta lavuya ohukune. 18  Anumaya Kotiꞌa 
hau ayamopafati lusiya huno mako veꞌkae hauꞌneanakeno ani veꞌkamoꞌa 
koli hu yaꞌa ako alino neꞌatale. Mako koli nehea veꞌkamoꞌa Anumaya 
Kotiꞌa akaeyafe lusiya huno hau ayamopafati nehaiya ya saufa afino 
alakepa ohuꞌnea yafe “Haoꞌotake kava huꞌnoa havi anonaꞌa alikoe.” huno 
nehikeno koli hu ya fole aiꞌne.

19 Anumaya Kotiꞌa hokoteno lakaeyafe hau ayamopafati hauꞌnea 
yafe lakaeyaꞌae ani kava huta nepu lasakifena lusiya huno nelahaiye. 
20 Mako veꞌkamoꞌa “Anumaya Kotife nahau nayamopafati neꞌnahaiye.” 
huteno Yisasina akuꞌa amiꞌnea nepu asaꞌamofe aipa kafa heteseana ani 
veꞌka kasukeꞌake veꞌka maiꞌne. Amete maiꞌnea nepu asaꞌamona hau 
ayamopafati ohaiseana ani kava huno oꞌakeꞌnea Anumaya Kotina hau 
ayamopafati ohauke. 21 Anumaya Kotiꞌa ke male maleꞌnea kemoꞌa inake 
huꞌne “Anumaya Kotife hau ayamopafati nehaiya veꞌkamoꞌa ani kava 
huno amete neꞌmaiya veꞌka Yisasina akuꞌa amiꞌnea nepu asaꞌamona lusiya 
huno hau ayamopafati haise.” huꞌne.

Yisasife afiꞌa apaipafi maleꞌnaya vayaꞌmoki ma 
mopafi haoꞌotake kavana akaseꞌnae.

5 �1 “Yisasiꞌa Anumaya Kotiꞌa lakufa alino katisea yafe huteꞌnea veꞌka 
Kalaisiꞌa maiꞌne.” huꞌa afiꞌa apaipafi malesaya vayana miꞌkomaꞌa 
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Anumaya Koti mafaꞌneyaka maikeꞌa Afoꞌapimofe Anumaya Kotife nehapaikeꞌa 
ani Anumaya Kotiꞌa mafaꞌneyuꞌaena hapau apayamopafati nehapaiye. 2 Ani 
ke afiꞌnona yafe lakaeya Anumaya Kotife lahau layamopafati nelahaiseana 
akaeya ke aꞌkame malesunana akaeya mafaꞌneyakaꞌaena lahau layamopafati 
nelahaise. 3 Lakaeya Anumaya Kotife lamake huno lahaiseana akaeya ke 
aꞌkame malekaune. Akaeya kemoꞌa kana nolahaiye. 4 Kana nolahaikeno 
Anumaya Kotiꞌa akaiꞌa mafaꞌneyaka alilateꞌnea vayaꞌmokita ma mopale 
haoꞌotake kavana neꞌataleta ako aneꞌkasone. Akaeyafe afita laipafi maleta 
lakuꞌa amuna yafe ma mopale haoꞌotake kavana neꞌataleta ako aneꞌkasone. 
5 Nalaꞌa ma mopafi haoꞌotake auꞌava yana ako ataleno aneꞌkase? Yisasife 
“Anumaya Koti mafaꞌne maiꞌne.” huno afino aipafi maleꞌnea veꞌkamoꞌa ma 
mopafi haoꞌotake kavana ataleno ako aneꞌkase.

Anumaya Kotiꞌa mafaꞌneꞌamofe huno kafino hapapaiꞌne.
6 Ani veꞌkamoꞌa Yisasi Kalaisiꞌa koꞌkuꞌnapakati elinekeno akaeya liteti 

faletetekeno falikeno kolaꞌamoꞌa lapetape huno lavea yateti “Anumaya Kotiꞌa 
laku lame alino katikefe huteꞌnea veꞌka maiꞌne.” huta afiꞌnone. Ani veꞌka 
litetiꞌke eno lave oliꞌniki akaeya kolaꞌaletiꞌae eno laveliꞌnikeno Anumaya 
Koti Fate Akufa Avamuꞌamoꞌa lamakeꞌake kemo aepaꞌa maiꞌnea yafe 
Yisasi Kalaisife huno fole neꞌaiye. 7‑8 Yisasiꞌa Anumaya Kotiꞌa lakufa alino 
katikefe huteꞌnea veꞌka maiꞌnea yafe aoleꞌae makoꞌae yaꞌmoki huꞌa fole aiꞌa 
lahaꞌnepaiye. Anumaya Koti Fate Akufa Avamuꞌamoꞌae liꞌmoꞌae kolaꞌamoꞌae 
lahaꞌnepaiꞌa makoꞌke akufa keꞌake lahaꞌnepaiye. 9 Lahaꞌnepaiketa lakaeya 
vayaꞌmoki haya ke neꞌafunaꞌmaki Anumaya Kotiꞌa huꞌnea kemoꞌa vayaꞌmoki 
nehaya ke apaꞌkaseno ala huꞌnea yafe afisune. Anumaya Kotiꞌa inake huꞌne 
“Yisasiꞌa nakaiꞌni mafaꞌne maiꞌne.” huno fole aiꞌnea ke afisune.

10 Anumaya Koti mafaꞌneꞌamofe afino aipafi maleteno akuꞌa amiꞌnea 
veꞌkamoꞌa Yisasife aipafi ako afiꞌneaꞌmaki Anumaya Kotife afiꞌa apaipafi 
oꞌmaleꞌa apaꞌkuꞌa noꞌamea vayana Anumaya Kotiꞌa “Yisasiꞌa nakaiꞌni mafaꞌne.” 
huno huꞌnea ke oꞌafiꞌnaya yafe Anumaya Kotife “Kasuke keꞌake veꞌka maiꞌne.” 
huꞌa nehae. 11 Ani Anumaya Kotiꞌa lamake huno huꞌnea keꞌamoꞌa ma kava 
huꞌne “Anumaya Kotiꞌa akola maike maike hisaya lapavamu ako lapamiꞌne.” 
huno huꞌne. Ani akola maike maike hisuna lavamuꞌmo aepaꞌa akaiꞌa mafaꞌne 
maiꞌne. 12 Maiꞌnea yafe Anumaya Koti Mafaꞌneꞌamofe Yisasife “Eꞌka naipafi 
maiyo.” huno hikeno Yisasiꞌa eꞌneanakeno aipafi maiꞌnea veꞌkamoꞌa ani akola 
maike maike hisea avamu ako aliꞌneaꞌmaki Anumaya Koti Mafaꞌne “Eꞌka 
naipafi maiyo.” huno ohuꞌnea veꞌkamoꞌa Yisasiꞌa akae aipafi oꞌmaiꞌnea yafe 
akola maike maike hisea avamu oꞌaliꞌne.

Lakaeya maike maike hu lavamu ako aliꞌnona yafe ako afiꞌnone.
13  Lapaꞌkaeya Anumaya Koti Mafaꞌneꞌamo aki Yisasi akilefe afitapa 

lapaipafi maleꞌnaya vayaꞌaife “Akola maike maike hisuna lavamu 
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ako aliꞌnone.” hutapa afitapa alakepa hisaya yafe mani avo kaꞌna 
lahapaꞌnepauve. 14 Lakaeya Anumaya Kotiꞌa nehaisea yafe akaeyate 
afikesunakeno afike. “Afike.” huta afiꞌnona yafe akaeyafe koli ohuta 
akaeyateka eta afineꞌkone. 15 “Anumaya Kotiꞌa miꞌko lakaeya ke huta 
afineꞌkona ke neꞌafe.” huta afiꞌnona yafena mako yaꞌaena afiꞌnone 
“Anumaya Kotife afineꞌkona yana lakaeya ako alikaune.” huta nehune.

16  Makoꞌke ala haoꞌotake kava nehisayana akola faliꞌa ata kapi uꞌa 
maisaya akufa kava haneꞌne. Ani ala haoꞌotake kava nehea veꞌkamofe 
Anumaya Kotiteka ke huꞌka afiko huꞌnae nohoe. Nohoaꞌmaki nepu 
kasaꞌkamoki hano ofalisea haoꞌotake kava huꞌnisikeꞌka akeꞌkaefena 
Anumayamoteka akaeyafe afikesanakeno akola maike maike hisea avamu 
amike. 17 Miꞌko haoꞌotake auꞌava kava nehuna kavana alaki haoꞌotake 
kava nehunaꞌmaki ani haoꞌotake kavafe laipa aita yahae hisunana akola 
ofalikune.

18  Lakaeya ako afiꞌnone Anumaya Koti aliteꞌnea mafaꞌneꞌamoꞌa 
haoꞌotake kava hu auꞌava kavana huke huke huno ohinininaꞌmaki 
Anumaya Kotiꞌa aliteꞌnea mafaꞌne Yisasiꞌa auꞌneꞌvaiya yafe Sataꞌa alino 
haviya hupatekefe eno apatafa ohuke.

19 Lakaeya ako afiꞌnone Anumaya Kotiꞌa lakaeya lavamuꞌmo aepaꞌa 
maiꞌniketa akaiꞌa mafaꞌneyaka maiꞌnonaꞌmaki miꞌko mopale vayaꞌmoki 
Sata ayapi neꞌmaikeno ala kava veꞌkaꞌapi maiꞌneno “Nakaeya ke afeo.” 
huꞌne.

20 Huꞌneaꞌmaki lakaeya ako afiꞌnone Anumaya Koti Mafaꞌneꞌamoꞌa eno 
alaki lamake nehea Anumaya Koti aepaꞌa aketa alakepa hisuna laipa 
lakesa ako lamiꞌniketa afiteta Yisasi Kalaisi Anumaya Koti Mafaꞌneꞌamo 
aipafi maiꞌnona yafe ani kava huta alaki lamake nehea veꞌkamo aipafi 
maiꞌnone. Ani veꞌka alaki lamake Anumaya Koti maiꞌneno akola 
maike maike hisuna lavamuꞌmo aepaꞌa maiꞌne. 21 Maiꞌneanaki aise 
mafaꞌneꞌnimokitapa kava yakaiꞌnetapa apaꞌkeꞌatikeke anumayamofe 
afitapa lapaipa oꞌapameo. 
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